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Deutsch

Sicherheitshinweise Symbolerkl&rung

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geistigen
und / oder sensorischen Einschrénkungen diirfen das
Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen, die
unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dirfen das
Produkt nicht benutzen.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt.
Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giiltigen Normen montiert, gespilt und geprift
werden.

Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Dem Unterputz-Ventil fir 3 Verbraucher darf keine
Absperrung vorgeschaltet sein (z. B. Einhebelmi-
scher)!

Ist der Thermostat bzw. Mischer auf maximale
Warmwassertemperatur eingestellt, kann es durch die
hydraulische Offnung des Absperrventils zu Verbri-
hungen kommen. Hansgrohe empfiehlt daher die
Einrichtung der "Safety Function".

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Stérung Ursache
Ventil schwergéngig

digt

- Select Absperrventil DN9 besché-

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MabBe (siche Seite E)
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Durchflussdiagramm

(siehe Seite E)
Serviceteile (siche Seite )

XX = Farbcodierung

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Mattschwarz

70 = Mattweif3

Sonderzubehdr (siche Seite E)

nicht im Lieferumfang enthalten
* Montagewerkzeug #87567000
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* Verléngerung 5 mm (bei geringer Einbautie-
fe) #13612XX0, #13613XX0, #13614XX0

* Verldngerung 22 mm (bei geringer Einbau-
tiefe) #13617XX0, #13618XXO0, #13624XX0

* Verléingerung 25 mm #13638000

* Verléngerung 25 - 75 mm #13632000

@ Reinigung (siche Seite iJ)
@\ Bedienung (siche Seite B9)

Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach léngeren
Stagnationszeiten den ersten halben Liter nicht als
Trinkwasser zu verwenden.

m Prifzeichen (siche Seite )

Abhilfe

- Select Absperrventil DN9 austau-
schen

Brause oder Auslauf tropft
digt

- Select Absperrventil DN9 besché-

- Select Absperrventil DN9 austau-
schen

Ventil 6ffnet nicht / schliet nicht
geschoben

- Select Teleskop zu weit zusammen

- Select Teleskop wieder auseinander
ziehen und neu justieren

- Hebel mit Stéf3el gebrochen

- Hebel mit Sté3el tauschen

Taster ist lose / steht schrég

- Taster nicht richtig eingerastet

- Taster einrasten

- Haltenasen an Trégerplatte

abgebrochen

- Tragerplatte tauschen

Rosette ist schréig

- Tragerplatte ist schrag

- Tragerplatte ausrichten

2 Montage (siche Seite E) ==



Francais L]
Descripton d symbol

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

A\ Il est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant
des insuffisantes physiques, psychiques et/ou
motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De
méme, il est interdit & des personnes sous influence
d'alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Aucun robinet d'arrét (p.ex. mitigeur) doit étre installé
en amont du robinet encastré 3 sorties |

Si le thermostat ou le mélangeur est réglé sur la
température maximale d'eau chaude, I'ouverture
hydraulique de la vanne d'arrét risque d'étre a
I'origine d'ébouillantages. C'est la raison pour
laquelle Hansgrohe recommande de recourir & la
fonction de sécurité « Safety Function ».

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C / 4 min

Le produit est exclusivement congu pour de l'eau

Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
acétique!

[% Dimensions (voir pages B2)

Diagramme du débit (voir pages B2)

Piéces détachées (voir pages )
XX = Couleurs

00 = Chromé

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

Accessoires.en option
(voir pogesEe

ne fait pas partie de la fourniture
Outil de montage #87567000

* Rallonge de 5 mm (pour profondeur de
montage trop faible) #13612XX0,
#13613XX0, #13614XX0

Rallonge de 22 mm (pour profondeur de
montage trop faible) #13617XX0,
#13618XX0, #13624XX0

* jeu de rallonge 25 mm #13638000
jeu de rallonge 25 - 75 mm #13632000

@ Nettoyage (voir pages fid)
Instructions de service

(voir pages B9)

Hansgrohe recommande de ne pas tiliser le premier demiitre
le matin ou aprés une période de stagnation prolongée.

&
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Classification acoustique et débit

potablel (voir pages )

Dysfonctionnement Origine Solution

Fonctionnement de la poignée - Select robinet d'arrét DN9 d“arrét - Changez le Select robinet d'arrét

difficile défectueux DN9

La douchette ou le bec verseur goutte - Select robinet d'arrét DN9 d“arrét - Changez le Select robinet d'arrét
défectueux DN9

La vanne n‘ouvre pas/ne se ferme

- Télescope Select trop comprimé

pas - Levier avec poussoir cassé

- Démonter & nouveau le télescope
Select et le réajuster

- Remplacer le levier avec poussoir

Bouton-desserré / incliné - Bouton-poussoir mal enclenché

- Enfoncer le bouton

- Ergots de maintien rompus sur la
plaque support

- Remplacer la plaque support

Rosette inclinée - Plaque support inclinée

- Aligner la plaque support

Montage (voir pages E) =
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English

Safety Notes Symbol description

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ Children as well as adults with physical, mental and/
or sensoric impairments must not use this product
without proper supervision. Persons under the
influence of alcohol or drugs are prohibited from
using this product.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

It is not permitted to install a shutoff device (f.e. a
single-lever mixer) upstream of the builtin valve for
3 consumers!

If the thermostat or mixer is set to maximum water

temperature, there is a risk of scalding at hydraulical
opening of the check valve. For this reason, Hansgro-
he recommends that you set up the "Safety Function".

Special information for UK

If installing this product with a pump, please be aware
that it has to have negative head switching. This product
will not function with a positive head pump.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min
The product is exclusively designed for drinking water!
Fault Cause
Valve stiff

- Select stop valve DN9 damaged

Do not use silicone containing acetic acid!
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Dimensions (see page B2)

Flow diagram (see page B2)

Spare parts (see page Bg)

XX = Colors

00 = Chrome Plated

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Og ' Special accessories (see page E)
order as an extra
* Installation tool #87567000

* Extension Set 5 mm (when wall is not deep
enough) #13612XX0, #13613XXO0,
#13614XX0

* Extension Set 22 mm (when wall is not deep
enough) #13617XX0, #13618XXO0,
#13624XX0

e extension 25 mm #13638000
e extension 25 -75 mm #13632000

@ Cleaning (see page )
ﬁ\\ Operation (see page E)

Hansgrohe recommends not to use as drinking water the
first half liter of water drawn in the morning or after a
prolonged period of non-use.

M Test certificate (see page [id)

Remedy
- Exchange Select stop valve DN9

Shower or spout dripping

- Select stop valve DN9 damaged

- Exchange Select stop valve DN9

Valve does not open / does not close
together

- Select telescope pushed too far

- Pull the Select telescope apart again
and readjust it

- Lever with plunger broken

- Replace lever with plunger

Button is loose / stands at an angle

- Button not properly engaged

- Engage button

- Retaining lugs on carrier plate

broken off

- Replace carrier plate

Rosette is slanted

- Support plate is slanted

- Align carrier plate

a Assembly (see page B3) &=
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Indicazioni sulla sicurezza Descrizione simbolo

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

A\ I bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/o sensoriali devono utilizzare il sistema
doccia solo softo sorveglianza. Il prodotto non deve
essere utilizzato da persone sotto 'effetto di droghe o
alcolici.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.
Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Non collegare nessun blocco a monte della valvola
sotto-infonaco per 3 utenze (ad es. miscelatore
monoleval)!

Se il termostato ovvero il miscelatore & impostato alla
temperatura massima dell'acqua calda, aprendo
idraulicamente la valvola di chiusura sussiste il
pericolo di ustioni. Hansgrohe raccomanda per cio di
installare il dispositivo di sicurezza "Safety Function".

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Non utilizzare silicone contenente acido
acetico!
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Ingombri (vedi pagg. B2)
Diagramma flusso (vedi pagg. B4)
Parti di ricambio (vedi pagg. B9)

XX = Trattamento

00 = Cromato

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Accessori speciali (vedi pagg. E)
non contenuto nel volume di fornitura
Attrezzo di montaggio #87567000

Prolunga 5 mm x set esterno (in caso di
incasso troppo esterno al muro) #13612XX0,
#13613XX0, #13614XX0

Prolunga 22 mm x set esterno (in caso di
incasso troppo esterno al muro) #13617XXO0,
#13618XX0, #13624XX0

Prolunga 25 mm #13638000
* prolunga 25 - 75 mm #13632000

@ Pulitura (vedi pagg. Ed)
@‘\ Procedura (vedi pagg. B9)

Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure dopo lunghi
tempi di stagnazione, di non utilizzare il primo mezzo
litro come acqua potabile.

m Segno di verifica (vedi pagg. Ed)

e
@

Problema Possibile causa Rimedio

Rubinetto duro - Select rubinetto d'arresto DN9 - sostituire il Select rubinetto d'arresto
danneggiato DN9

Doccia / scarico gocciola - Select rubinetto d'arresto DN9 - sostituire il Select rubinetto d'arresto
danneggiato DN9

La valvola non apre / non chiude

- Select telescopio rientrato troppo

- Fuoriuscire di nuovo Select

- Leva con pistoncino rotta

telescopio e regolarlo nuovamente

- Sostituire la leva con pistoncino

Il tasto & allentato / obliquo

- Tasto non innestato correttamente

- Innestare il tasto

- Llinguette di ritegno sulla piastra di

supporto rotte

- Sostituire la piastra di supporto

La rosetta & obliqua

- La piastra di supporto & obliqua

- Allineare la piastra di supporto

Montaggio (vedi pagg. E) == 5



(]

Espaiol

Indicaciones de seguridad Descripcion de simbolos

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafio, higiene y limpieza corporal.

A\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales,
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema
de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran
bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar
el sistema de duchas.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

jAntes de la vélvula empotrable para 3 consumidores
no se puede conectar ningdn dispositivo de bloqueo
(p- eje. grifo monomando)!

Si el termostato o el mezclador estan ajustados a la
temperatura méxima de agua caliente, al abrir la
vélvula de cierre hidraulicamente se pueden sufrir
quemaduras. Por esa razén, Hansgrohe recomienda
el dispositivo "Safety Function".

Presion en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Problema Causa

Llave de paso va duro

- Select llave de paso DN9 dafada

“f No utilizar silicona que contiene acido acético!

RN

Dimensiones (ver pagina B2)
Diagrama de circulacién
(ver pagina BA)

Repuestos (ver pdgina )

XX = Acabados

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Opcional (ver pdgina E)
no incluido en el suministro
Herramienta de montaje #87567000
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Alargo 5 mm (en caso de pared delgada)
#13612XX0, #13613XX0, #13614XX0

Alargo 22 mm (en caso de pared delgada)
#13617XX0, #13618XX0, #13624XX0

Prolongacién 25 mm #13638000

Prolongacién 25 - 75 mm #13632000

@ Limpiar (ver pagina Q)
@\ Manejo (ver pégina Bg)

Hansgrohe recomienda no utilizar el primer medio litro

como agua potable por las mafanas o tras un largo
periodo de inactividad.

Marca de verificacion

(ver pagina E)

Solucién
- cambiar Select llave de paso DN9

Pierde permanentemente agua por el - Select llave de paso DN9 dafada

cafno

- cambiar Select llave de paso DN9

La valvula no se abre/no se cierra
alejado

- Telescopio Select demasiado

- Desensamblar el telescopio Select y
volver a ajustarlo

- Palanca con émbolo roto

- Cambiar la palanca con émbolo

El pulsador estd suelto/torcido

- Pulsador mal engarzado

- Engranar el pulsador

- Pestafias de sujecién de la placa

portante rotas

- Cambiar la placa portante

La roseta estd torcida

- La placa portante estd torcida

- Alinear la placa portante

Montaije (ver pagina B3) &=
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Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke
en/of sensorische beperkingen mogen het douchesys-
teem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesys-
teem niet gebruiken.

Montage-instructies

* V&6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.
De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtliinen moeten nageleefd worden.

Voor het inbouwventiel voor 3 verbruikers mag geen
afsluiter geschakeld zijn (bv. eengreepsmengkraan)!
Als de thermostaat c.q. mengkraan ingesteld is op de
maximale warmwatertemperatuur, kunnen door de
hydraulische opening van de afsluiter brandwonden
ontstaan. Hansgrohe raadt daarom aan om de
"Safety Function" in te stellen.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min
Storing Oorzaak

Kraan draait zwaar

beschadigd

- Select inbouwstopkranen DN9

Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving

“V Gebruik geen zuurhoudende silicone!

[% Maten (zie blz. E)

Doorstroomdiagram (zie blz. E)

Service onderdelen (zie blz. Bg)

XX = Kleuren

00 = Verchroomd

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Toebehoren (zie blz. E)

behoort niet tot het leveringspakket
Montagegreedschap #87567000

Qe+
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verlengset 5 mm (bij geringe inbouwdiepte)
#13612XX0, #13613XX0, #13614XX0

verlengset 22 mm (bij geringe inbouwdiepte)
#13617XX0, #13618XX0, #13624XX0

Verlengstuk 25 mm #13638000

* Verlengstuk 25 - 75 mm #13632000

@ Reinigen (zie blz. ()
Bediening (zie blz. BJ)

Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere
stagnatietijden de eerste halve liter niet als dinkwater te
gebruiken.

M Keurmerk (zie blz. )

Oplossing
- Select inbouwstopkranen DN9
vitwisselen

Douche/uitloop lekt
beschadigd

- Select inbouwstopkranen DN9

- Select inbouwstopkranen DN9
vitwisselen

Klep opent niet / sluit niet
geschoven

- Select telescoop te ver in elkaar

- Select telescopp weer uit elkaar
trekken en opnieuw afstellen

- Hendel met stoter gebroken

- Hendel met stoter vervangen

Toets is los / staat schuin

- Toets niet goed vastgeklikt

- Toets vastklikken

- Steunnokken aan draagplaat

afgebroken

- Draagplaat vervangen

Rozet is schuin

Montage (zie blz. B3) &=

- Draagplaat is schuin

- Draagplaat uitlijnen
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Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsdr.

A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengeringsformdl.

A\ Barn som ogsd voksne med fysiske, mentale og / eller
sensoriske begraensninger mé& ikke bruge brusersyste-
met uden opsyn. Personer som er under indflydelse of
alkohol eller narkotika mé& ikke bruge brusersystemet.

Monteringsanvisninger

* Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader p& overfladen ikke
leengere.

Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.
Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Der md ikke indkobles en afspaerring foran den skjulte
ventil for 3 forbrugere (f.eks. etgrebsbatteri)!

Hvis termostaten hhv. blanderen er indstillet til
maksimal varmtvandtemperatur, er der fare for
skoldninger hvis spaerreventilen dbnes. Hansgrohe
anbefaler derfor indretningen af "Safety Function".

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Pravetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

Symbolbeskrivelse

“( Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

% Malene (se s. B3

Gennemstremningsdiagram

(se s. BQ)
Reservedele (se s. Bd)

XX = Overflade

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Specialtilbehor (se s. Ed)

ikke med i leveringsomfang
* Monteringsvaerktgj #87567000

e
%)

Qe T
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Forlaenger 5 mm (ved for stor indbygnings-
dybde) #13612XXO0, #13613XX0,
#13614XX0

Forleenger 22 mm (ved for stor indbygnings-
dybde) #13617XX0, #13618XX0,
#13624XX0

* Forleengersaet 25 mm #13638000

* Forleengersaet 25 - 75 mm #13632000

@ Rengering (se s. [ild)
@\\ Brugsanvisning (se s. BJ)

Hansgrohe anbefaler at den farste halve liter om
morgenen eller efter leengere stagneringstider ikke
anvendes som drikkevand.

M Godkendelse (se s. Ed)

Fejl Arsag Hjzelp

Ventilen gar treegt - Beskadiget Select afspaerrings-ventil - Udskift Select afspaerrings-ventil
DN9 DN9

Bruser/kartud drypper - Beskadiget Select afspaerrings-ventil - Udskift Select afspaerrings-ventil
DN9 DN9

Ventil &bner ikke / lukker ikke

sammen

- Select Teleskop trykket for meget

- Adskil Select Teleskop igen, og
justér det pa ny

- Arm med stadstang itu

- Udskift arm med stadstang

Knap er lgs / star skrat

- Knap ikke géet rigtigt i indgreb

- Lad knappen gé i indgreb

- Holdefremspring braekket af pa

beereplade

- Skift baerepladen

Roset er skra - Beereplade er skré

8

- Justér beerepladen

Montering (se s. Bj) &=
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Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais e/
ou sensoriais ndo podem utilizar o sistema de duche sem
monitorizacdo. Pessoas que estejam sob a influéncia de
dlcool ou drogas néo podem ufilizar o sistema de duche.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

As tubagens e a forneira tém que ser montadas, enxagua-
das e verificadas de acordo com as normas em vigor.

A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

A montante da valvula embutida (para 3 consumido-
res) ndo pode estar conectado nenhum bloqueio (p.
ex. misturadora de monocomando)!

Existe o perigo de queimaduras na abertura
hidraulica da vélvula de retencéo, se o terméstato ou
a misturadora estiverem ajustados na temperatura
méxima da dgua quente. Assim sendo, a Hansgrohe
recomenda a instalacdo da "Safety Function.

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C / 4 min

Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido para
4gua potavel!

Descricdo do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha acido
acéticol

% Medidas (ver pagina B2)

Fluxograma (ver pagina B3)

C@ .. Pecas de substituicéo
@@ ¢as d - .
(ver pagina )
XX = Acabamentos
00 = Cromado
14 = Brushed Bronze
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
0@® Acessoérios especiais (ver pdgina E)

ndo incluido no volume de fornecimento
Ferramenta de montagem #87567000

Crescente 5 mm (quando instalado
demasiado longe da parede) #13612XX0,
#13613XX0, #13614XX0

Crescente 22 mm (quando instalado
demasiado longe da parede) #13617XXO0,
#13618XX0, #13624XX0

Crescente 25 mm #13638000
e Crescente 25 - 75 mm #13632000

@ Limpeza (ver pagina i)

@\ Funcionamento (ver pagina B9)

A Hansgrohe recomenda a néo utilizagdo do primeiro
meio litro de dgua, de manha ou apés longas paragens,
para fins de consumo.

M Marca de controlo (ver pagina Ed)

Falha Causa Solucao

Vélvula de corte perra - Select Valvula de corte DN9 - Substituir Select Vélvula de corte
danificada. DN9

Duche/bica a pingar - Select Vélvula de corte DN9 - Substituir Select Vélvula de corte
danificada. DN9

A vélvula ndo abre / néo fecha
demasia

- Telescépio Select recollhido em

- Estenda novamente o telescépio
Select e reajuste-o

- Alavanca com haste quebrada

- Substitua a alavanca com haste

O botdo estd solto / estd inclinado

- Botdo incorretamente encaixado

- Encaixe o botdo

- Ressaltos de retencéo na placa de

suporte quebrados

- Substitua a placa de suporte

A roseta estd inclinada

- A placa de suporte estd inclinada

- Alinhe placa de suporte

Montagem (ver pagina B3) &=
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przeciecia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze byé uzywany tylko do kqpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychiczny-

mi i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogg
korzystaé z prysznica bez opieki. Osoby znajdujgce
si¢ pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogq
korzysta¢ z prysznica.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod

kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé

zadnych szkéd transportowych ani szkéd na

powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane

i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych

obowiqzujgcych w danym kraju.

* Przed zaworem podtynkowym dla 3 uzytkownikéw
nie mozna podiqczaé zadnego mechanizmu

odcinajgcego (np. mieszacza jednodzwigniowego)!
* Gdy termostat wzgl. mieszacz ustawiono na
maksymalng temperature cieptej wody, moze dojs¢
do poparzen przez hydrauliczny otwér zaworu
odcinajgcego. Hansgrohe zaleca z tego wzgledu
stworzenie opcji "Safety Function".

e techniczne
maks. T MPa

Ciénienie robocze:

Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Ciénienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

maks. 60°C
70°C / 4 min
Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnej!

Temperatura wody gorqce;:
Dezynfekcja termiczna:

Opis symbolu

«f Nie stosowac silikonéw zawierajgcych kwas octowy!
Wymiary (patrz strona E)

Schemat przeptywu
(patrz strona E)

Czesci serwisowe (patrz strona Bd)

XX = Kody koloréw

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Wyposaieﬁ specjalne
(patrz strona BA)
Nie jest cze$cig dostawy

G+
1)

Narzedzia do wykonania montazu

#87567000

Rozeta maskujgca 5 mm (przy matej
gtebokosci zabudowy) #13612XXO0,
#13613XX0, #13614XX0

* Rozeta maskujgca 22 mm (przy matej
gtebokosci zabudowy) #13617XXO0,
#13618XX0, #13624XX0

e Przediuzka 25 mm #13638000
o Przediuzka 25 - 75 mm #13632000

Czyszczenie (patrz strona )
Obstuga (patrz strona E)

ansgrohe zaleca, by z rana lub po diuzszym czasie
niekorzystania, pierwsze pét litra wody nie uzywa¢ jako
wody pitne;j.

m Znak jakosci (patrz strona )

Usterka Przyczyna Pomoc

Zawdr pracuje z wysitkiem - Uszkodzony Select Zawér odcinajg- - Wymieni¢ Select Zawér odcinajgcy
cy DN9 DN9

Wyciekajgca woda z gtéwki - Uszkodzony Select Zawér odcinajg- - Wymienié Select Zawér odcinajgey

prysznicowej lub wylewki cy DN9 DN9

Zawér nie otwiera sig/nie zamyka sie - Select Teleskop wsuniety za daleko

- Select Teleskop ponownie roztozy¢ i

- Uszkodzona dzwignia z ttokiem

wyregulowad

- Wymienié dzwignie z ttokiem

Przycisk jest luzny / jest przekrzywio-
ny

- Przycisk niewtaiciwie zatrzaéniety

- Zakleszczyé przycisk

- Utamane zaczepy mocujqce na

ptycie nosnej

- Wymienié ptyte nosng

Rozeta jest ukosnie

- Plyta no$na jest krzywo

- Wyregulowaé plyte noéng

10 Montaz (patrz strona E) SSS
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Bezpeénostni pokyny

A\ Pro zabrdnéni Feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montéZi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za
O&elem t&lesné hygieny.

A\ Déti a dospé&lé osoby s t&lesnym, dudevnim a / nebo
smyslovym postizenim nesmi produkt pouzivat bez
dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog nesmi
produkt pouzZivat.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je tfeba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z4&dné 3kody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Vedeni a armatura musi byt namontovény, propléch-
nuty a ofestovany podle platnych norem.

Je tieba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

Pfed podomitkovym ventilem pro 3 spotfebice nesmi
byt nainstalovén zadny uzdvér (napf. pakové
baterie)!

Pokud je termostat resp. sm&3ovaci baterie nastavena
na maximdlni teplotu teplé vody, mize dojit k opafeni
pfes hydraulicky otvor uzaviraciho ventilu. Hansgrohe
proto doporucuje nastaveni "Safety Function".

Technické udaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Porucha PFi¢ina
Cigzka praca zaworu

poskozen

- Select uzaviraci ventil DN9

Popis symbolu

“f Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

RN
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Rozmiry (viz strana B7)
Diagram pritoku (viz strana B)

Servisni dily (viz strana )

XX = Kéd povrchové Gpravy
00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Zvlastni prislusenstvi (viz strana E)
neni sou&dsti doddvky

* Montézni néfadi #87567000

G+
%)

prodlouzeni 5 mm (pfi malé hloubce
zabudovdni) #13612XX0, #13613XX0,
#13614XX0

prodlouzeni 22 mm (pfi malé hloubce
zabudovdni) #13617XX0, #13618XX0,
#13624XX0

prodlouzeni 25 mm #13638000

prodlouzeni 25 - 75 mm #13632000
@ Cisténi (viz strana )
Ovladani (viz strana E)

Hansgrohe doporuéuje réno nebo po delich prestdv-
kdch nepouzivat prvniho pol litru jako pitnou vodu.

M Zkusebni znaéka (viz strana i)

Odstranéni
- vyménit Select uzaviraci ventil DN9

sprcha nebo vytok odkapdvé
poskozen

- Select uzaviraci ventil DN9

- vyménit Select uzaviraci ventil DN9

Ventil se neotvird / nezavird

hluboko

- Select Teleskop je zasunut prili

- Select Teleskop opét roztdhnéte a
znovu sefidte

- Pdka se zveddkem je zlomend

- Vymé&hte pdku se zveddkem

Uvolnéné tlacitko / Hlagitko je nakfivo

- Tlagitko neni sprévné aretované

- Aretujte tlagitko

- Pfidrzné vystupky na nosné desce

jsou ulomené

- Vymé&#te nosnou desku

Rozeta je nakiivo

Montaz (viz strana BJ) &=

- Nosnd deska je nakfivo

- Vyrovnejte nosnou desku
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Slovensky

Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

A\ Produkt nesmi bez dozoru pouzivat deti, ako aj
dospelé osoby s telesnym, dusevnym a/alebo
zmyslovym postihnutim. Produkt nesmd pouzivat ani
osoby, ktoré su pod vplyvom alkoholu alebo drog.

Pokyny pre montaz

* Pred montdZou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudg
uznané ziadne $kody spbsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Potrubia a vybavenie musia byt namontovang,
preplachnuté a vybavené v platnom normami.

Je potrebné dodrziavat smernice o in3taldcii, ktoré so
prave teraz platné v krajindch.

Pred ventilom pod omietku pre 3 spotrebice nesmie
byt predradeny Ziadny uzdaver (napr. jednopdkova
mie3acia batéria)!

Ak je termostat, resp. zmie3avaé nastaveny na
maximdlnu teplotu teplej vody, méze dojst k
popdlenindm v désledku hydraulického otvorenia
uzatvéracieho ventilu. Hansgrohe preto odporiéa
zariadenie "Safety Function".

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa

Skdsobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodu!

Popis symbolov

“f Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

RN
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Rozmery (vid strana E)
Diagram prietoku (vid strana B3)
Servisné diely (vid strana )

XX = Farebné oznadenie
00 = Chrém

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Zvlasine prjslusenstvo
(vid' strana BA)

nie je si¢asfou doddvky

* Montdzne ndradie #87567000

G+
%)

PrediZenie 5 mm (pri malej montéznej hibke)
#13612XX0, #13613XX0, #13614XX0

Pfediienie 22 mm (pri malej montéznej
hlbke) #13617XX0, #13618XXO0,
#13624XX0

PredlZzenie 25 mm #13638000
* Predlzenie 25 - 75 mm #13632000
@ Cistenie (vid strana )
Obsluha (vid' strana E)

Hansgrohe odporiéa rano a po dlhsich dobdch
odstévky nepouzif prvého pol litra vody ako pitnd vodu.

M Osveddenie o skuske (vid strana )

Porucha Pricina Pomoc

Ventil s fazkym pohybom - Poskodend Select uzatvdraci ventil - Vymenit Select uzatvdraci ventil
DN9 DN9

Sprcha alebo odtok kvapka - Poskodend Select uzatvdraci ventil - Vymenit Select uzatvéraci ventil
DN9 DN9

Ventil sa neotvara/nezatvdra.
dokopy.

- Teleskop Select je prili§ zasunuty

- Teleskop Select opéf roztiahnite
a nanovo nastavte.

- Pdka s piestom je zlomena.

- Vymente pdku s piestom.

Tlagidlo je uvolnené/v Sikmej polohe.

- Tlagidlo nie je sprévne zaistené.

- Zaistite tlacidlo.

- Odlomené pridrziavacie vystupky

na nosnej doske.

- Vymefite nosnt dosku.

Rozeta je v Sikmej polohe.

12

- Nosnd doska je v sikmej polohe.

- Zarovnaijte nosnd dosku.

Montaz (vid strana B3) &=
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XX = EReafiig

00= $EE&

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

swaepier (2 nem k)
REHFHEER
o BEFEZT B #87567000

o MNEAFS5mm SEEERILIRAT) #13612XX0,
#13613XX0, #13614XX0

o MHEH22mm (FEEERESIRAT) #13617XXO0,
#13618XX0, #13624XX0

G, +
)

o N0 25 mm #13638000
o A 25- 75 mm #13632000
R A |

o, BIEBRER Ed

IR R, B REACR KM EEEG, B
KRR RER.

o REEE (BAER Ed

)R FEE R

)R RoE - Select = 1EE DNO £EIREF - BB Select {Z1E[% DN9
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I AT/ oA %A - {48 Select TEHES - BIRIEHYE Select FIFT, EFTAEE
- TR AT S - A ERCATAT

ARl /LB R - RSB IERNS - RNIEH
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Pycckum

YK 3 Husa no TexHuke 6eszon cHocTH

A Bo BPEeMS MOHTAXA crnenyeTt Haaetb NepvydaTkm BO
msbexxarune npuLemMneHms n nopesos.

A l/13uen14e paspelaerca MCNonb3oBATL TONMLKO B
TMIMEHUYECKMX Lenax: ang NnpuHATHUS BOHHbI 1 MIMYHOM
TMIMEeHbI.

A ﬂeTM, a TAKXe B3pocCnbie C ¢M3M‘-IGCKMMM, YMCTBEHHbI-
MU M/MJ’IM CEHCOPHbIMM HEAOCTATKAMM OOMXKHbI
nonb30OBATLCA M3OENMEM TONLKO NOA NMPUCMOTPOM.
30npeu40eTcn nonb30oBATHLCA U3OENTUMEM B COCTOAHMMU
ANKOronbHOro 1nm HApPKOTUYECKOro OMNbSHEHMS.

* [Nepen MOHTAXOM CriefyeT NPOBEPUTL M3nenre Ha
npeamert nospexapeHui npu nepesoske. Mocne
MOHTAKA MPeTeH3uM O BO3MeLLeHWM yilepba 3a
NOBPEXAEHMS MPH NEPEBO3KE MM NOBPEXOEHMS
MOBEPXHOCTEN HE MPUHUMAIOTCA.

Tpy6bl 1 apMaTypa AOMKHbI GbiTh YCTAHOBNEHSI,
MPOMbITbI M MPOBEPEHbI B COOTBETCTBUM C AEMCTBYHO-
LWMMM HOPMOMM.

Heobxonmmo cobntonars Tpe6oBAHMS MO MOHTAXY,
[EMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOLUMX CTPAHAX.

Mepen NOQWTYKATYPHbIM KIANAHOM, NPEAHA3HAYEHHbIM
ans 3 notpeburenet, Hemb3s NOAKNIOYATH 3MOPHOE
YCTPOMCTBO (HANMPUMEP, ORHOPLINAXHBIN cMecuTens)!
Ecnun tepmocrar unm cmecutens HacTpoeH Ha
MOKCHMMOTIbHYIO TEMNEpPaTypy ropsyeit BOofbl, B
pe3ynbTaTe rMOpaBAMYECKOTrO OTKPbIBAHMS 3QMOPHOTO
Knanaxa Bo3moxHsl oxorn. Hansgrohe pekomenayet
ucnons3osats dyHkumio "Safety Function".

TexHuueckue g HHblE
Po6oqee oaBneHue:

Pekomennyemoe pabouee nasneHme:
HasneHnu:

He Bonee. 1 Mla
0,1-0,5 MlMa
1,6 MMa

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

TeMneparypa ropsyeit Boabl: He 6onee. 60°C
Tepmuyeckas nesmHdekums: 70°C / 4 mun

Vlmenwe npenHAasHa4eHO NCKMOYMTENLHO ans NUTLEBOM BOJ:lbI!

Onuc Hue cnmeonos

He npumensiite cunmkoH, conepxatdmi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

P 3mepsi (cm. crp. )
Cxem noToK (cm.cTp. E)

Komnnekr (cm. crp. )
XX = LlsetHas koamposka

00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Cneum
(cm. cTp.
He BKMHOYEHO B 06'beM nocraekm!

* MoHtaxHbI# uHctpymerT #87567000

Yanunenue 5 mm (npu manoit ry6ue
yctarosku) #13612XX0, #13613XX0,
#13614XX0

Yanunerue 22 MM (npu manoit my6ute
yctanosku) #13617XX0, #13618XX0,
#13624XX0

Yanunenne 25 mm #13638000
Yanuuenue 25 - 75 mm #13632000
Oumcrk  (cm. crp. i)

dkenny T ums (cm. crp. B9)

Hbl€ NMPUH AJIe>XHOCTU

Qe T
@

ansgrohe pekomeHayert no yrpam nmbo nocne
ANUTENBHOIO NepepbiBA B MCMOMb3OBAHUM HE MCNONb3O-
BATb I'IepBbIe I'IonnMTpCl BOObI ONS NMUTbS.
M 3H K TEeXHMUYECKOro KOHTpOs
(cm. crp. Bd)

Heucnp BHOCTBL
BeHtunb 3aenaetr

- Select 3anopHsirt knanaw DN9

YcTp HeHue Heucnp BHOCTU
- 3amenute Select sanopHbif knanak

NOBPEXAeHa DN©9
M3 aywa unu Beixoaa kanaet soaa - Select sanopHsbikt knanaw DN9 - 3amenute Select sanopHbIt knanaH
NOBPEXAeHa DN©9

KnanaH He OTKprBOeTCSI/He

3aKpbIBAeTCq aaneko

- Select Teleskop casuHyTO cnmwkom

- Select Teleskop pasobparts ewe pas
W OTPerynuMpoBaTh

- CrIoOMQH pbiyar BMECTE C NOPLIHEM

- 3aMEHMTb PbIYar C NOPLIHEM

I'IepeKmoquenb HEeNnNoTHO 3aKpe-

I'IHeH/HOXOﬂMTCFI noa yrmom Bowen B nas

- I'lepeKmodaenb HenpasunbHO

- Beectu B nas nepeknto4yarenb

- CronopHsle BbICTYMbl HA HecCyLewH
NACTMHE CIIOMAHbI

- 30MEeHMTb HeCylLyto NNACTUHY

Posetka nog yrmom
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Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettévé kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttad ainoastaan kylpy-, hygienic- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti jo/tai aistillisesti
rajoittuneet aikuiset eivat saa kéyttad suihkujarjestel-
m&d ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden
vaikutuksessa olevat henkildt eivét saa kéyttaa
suihkujdrjestelmaa.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.
* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohieita.

Rappauksen alaisen 3:n kayttdpisteen venttiilin eteen
ei saa kytked suljinta (esim. yksivipusekoitinta)!

Jos termostaatin tai sekoittimen ldmpimén veden
l&mpétila on séddetty maksimiin, sulkuventtiilin
hydraulinen avautuminen voi aiheuttaa palovammoja.
Hansgrohe suosittelee siksi "Safety Function”

-varustusta.

Tekniset tiedot

Kayttépaine: maks. 1 MPa

Suositeltu kayttdpaine: 0,1-0,5 MPa

Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Kuuman veden lampétila: maks. 60°C

Lampddesinfektio: 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal!

“f Alé kaytd etikkahappopitoista silikonial

[% Mitat (katso sivu B2)

Virtausdiagrammi (katso sivu E)
Cq
"©

Varaosat (katso sivu )

XX = Vérikoodaus

00 = Kromi

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Erityisvaruste (katso sivu E)

ei kuulu toimitukseen
Asennustydkalu #87567000

G+
%)

Pidennys 5 mm (pienemmélla asennussyvyy-
delld) #13612XX0, #13613XXO0,
#13614XX0

Pidennys 22 mm (pienemmélla asennussyvyy-
delld) #13617XX0, #13618XXO0,
#13624XX0

Pidennys 25 mm #13638000
* Pidennys 25 - 75 mm #13632000

@ Puhdistus (katso sivu )
@\\ Ké&yttd (katso sivu E)

Hansgrohe suosittelee, ettd ensimmadistd puolta litraa ei
kéytetd juomavetend aamuisin eikd silloin, kun laitetta ei
ole kaytetty pitkéén aikaan.

M Koestusmerkki (katso sivu [id)

Venttiili raskaskdyttdinen
nut

- Select Sulkuventtiili DN9 vahingoittu-

Toimenpide
- Vaihda Select Sulkuventtiili DN9Q

Kéasisuihkusta tai hanasta tippuu vettd
nut

- Select Sulkuventtiili DN9 vahingoittu-

- Vaihda Select Sulkuventtiili DN9Q

Venttiili ei avaa/sulje
liian paljon

- Select Teleskop on tydnnetty yhteen

- Vedd Select Teleskop ulos taas ja
s86dd vudestaan

- Kahva puskimella rikki

- Vaihda kahva puskimella

Painike on 18ysé& / vinossa

- Painike ei kunnolla lukossa

- Lukitse painike

- Pidikeet tukilaatalla katkenneet

- Vaihda tukilaatta

Rusetti on vinossa

Asennus (katso sivu BJ) &=

- Tukilaatta on vinossa

- Suorista tukilaatta
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L[] Svenska
Sdkerhetsanvisningar Symbolférklaring

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att “f Anvénd inte silikon som innehaller attiksyral
man kan undvika klédm- och skarskador.

A\ Produkten fér bara anvéndas till kroppshygien med [% Matten (se sidan E)
bad och dusch. . )
A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller senso- Flédesschema (se sidan E)
0@® Reservdelar (se sidan Bg)

riska funktionshinder fér inte anvénda produkten
ensamma. Personer som &r p&verkade av alkohol- el-

ler droger fér inte anvénda produkten. XX = Férgkodning
14 = Brushed Bronze

* Det méste undersdkas om produkten har transportska- 34 = Brushed Black Chrome

dor innan den monteras. Efter monteringen accepte- 67 = Matt Black

ras inga fransport- eller ytskiktskador. 70 = Matt White
* Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas . " .

igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna. @é Specialtillbehdr (se sidan E)
* De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska medfolier ej leveransen

fsljas. * Monteringsverktyg #87567000

Det fér inte finnas ndgon avspérrning monterad fére

den inféllda ventilen fér 3 férbrukare (t.ex. enspaks- Férléngning 5 mm (vid litet monteringsdjup)
blandare)! #13612XX0, #13613XX0, #13614XX0

* Om termostaten eller blandaren &r instélld pa
maximal varmvattentemperatur kan det uppstd
skallningar genom spérrventilens hydrauliska
dppning. Hansgrohe rekommenderar dérfér att
"Safety Function" installeras.

: * Forlangning 25 - #
Tekniska data Férlangning 25 - 75 mm #13632000

Férléangning 22 mm (vid litet monteringsdjup)
#13617XX0, #13618XX0, #13624XX0

Férléngning 25 mm #13638000

Driftstryck: max. 1 MPa @ Rengéring (se sidan )

Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa . )

Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa @\ Hantering (se sidan E)
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Hansgrohe rekommenderar att den férsta halvlitern inte
anvénds som dricksvatten p& morgonen eller efter léngre
perioder utan anvéndning.

m Testsigill (se sidan [id)

Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

Ventil trég - Select Sparrventil DN9 defekt - Byt ut Select Spérrventil DN9
Det droppar ur handdusch eller - Select Sparrventil DN9 defekt - Byt ut Select Spérrventil DN9
utloppspip fill kar
Ventilen ppnar eller stdnger inte - Selectteleskopet &r sammanskjutet - Dra isér Selectteleskopet och justera
for mycket p& nytt
- Defekt sténg med kolv - Byt stdng med kolv
Knappen é&r 16s eller sitter snett - Knappen é&r inte rétt inhakad - Haka in knapp
- Hallarklackar pé bérplattan &r - Byt bérplattan
avbrutna
Rosetten &r sned - Bérplattan &r sned - Rikta in bérplattan

16 Montering (se sidan E) ==



Lietuviskai
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Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirstines.

A\ Gaminys turi biti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Gaminiv draudZiama naudotis vaikams, taip pat
suaugusiems su fizine, dvasine negale ir (arba)
sensorikos sutrikimais. Gaminiy taip pat draudziama
naudotis asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio
arba narkotiky.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirdiaus pazeidimy
nepriimamos.

VamzdZiai ir sujungimai turi bdti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojangias normas.
Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

Prie3 trims vartotojams skirtq potinkinj &iaupqg negali
bti sumontuotas uzdoris (pvz., maidytuvas su viena
svirtimi)!

Jei termostatas arba maidytuvas nustatytas maksima-
liai vandens termperatirai, hidrauliniv bidu atvérus
blokuojamagji voztuvg galima nusiplikyti. Todeél
Hansgrohe rekomenduoja naudoti apsaugine funkcijq
,Safety Function”.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1-0,5 MPa
Bandomaisis slégis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PS|)
Karito vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

IZmatavimai (r. psl. BJ)

Pralaidumo diagrama (Zr. psl. E)

0@® Atsarginés dalys (3. psl. Bd)
XX = Spalvos
00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Specialbs priedai (Zr. psl. E)
néra pridedama
* Montavimo prietaisas #87567000

* llgiklis 5 mm (esant nepakankamam sienos
gylivi) #13612XX0, #13613XX0,
#13614XX0

ligiklis 22 mm (esant nepakankamam sienos
gylivi) #13617XX0, #13618XX0,
#13624XX0

llgiklis 25 mm #13638000
* llgiklis 25 - 75 mm #13632000

@ Valymas (3r. psl. Ed)
@\\ Eksploatacija (zr. psl. BJ)

Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hansgrohe”
rekomenduoja pirmo pusés litro vandens nevartoti kaip
geriamojo.

e
@

Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min . .

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui! m Bandymo pazyma (Zr. psl. )

Gedimas Priezastis Priemoneé

Ventilis sunkiai valdomas - Select Uzdarymo voztuvas DN9 - Pakeisti Select Uzdarymo voztuvas
ventilis DN9

La3a i§ Ciaupo arba duso galvos - Select Uzdarymo voztuvas DN9 - Pakeisti Select Uzdarymo voztuvas
ventilis DN9

Voztuvas neatsidaro / neuzsidaro

- Per giliai sukistas ,Select” teleskopas -

I3traukite ir i¥ navjo suregulivokite

- Suldzusi svirtelé su stomikliu

JSelect” teleskopg

- Pakeiskite svirtele su stomikliu

Mygtukas atsipalaidaves / jstrizas

- Tinkamai neuzsifiksaves mygtukas

- Uzfiksuokite mygtukq

- Nultze pagrindo plokstés snapeliai

- Pakeiskite pagrindo plokste

Rozeté jstriza

Montavimas (Zr. psl. E) \‘53%

- Pagrindo ploksté jstriza

- I3lygiuokite pagrindo plokste
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Hrvatski

Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanija prignjecenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tusiranje i osobnu higijenu.

A\ Dijecaq, kao i tielesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smiju se koristiti
proizvodom bez nadzora. Osobe koje su pod
utiecajem alkohola ili droga ne smiju se koristiti
proizvodom.

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

Cijevi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

Ispred podzbuknog ventila za 3 troila ne smije biti
priklju&en nikakav zapor (npr. jednoruéna mijesalica)!
Ako je termostat odnosno mjesa& namjesten na

maksimalnu temperaturu tople vode, postoji opasnost
od opeklina zbog hidraulickog otvora zapornog
ventila. Kompanija Hansgrohe stoga preporuéuje
koristenje sigurnosne funkcije "Safety Function".

Tehnicki podatci

Najveéi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(T MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodu!

Opis simbola

“f Nemoijte koristiti silikon koji sadrZi octenu

kiselinu!

Mijere (pogledaij stranicu B)

Dijagram protoka
(pogledaij stranicu E)
Rezervni djelovi
(pogledaij stranicu )
XX = Boje

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black
70 = Matt White

Posebni pribor (pogledaj stranicu E)
Nije sadrzano v isporucil
Alat za montazu #87567000

Produlienje 5 mm (kod manije dubine
ugradnije) #13612XX0, #13613XX0,
#13614XX0

Produlienje 22 mm (kod manije dubine
ugradnije) #13617XX0, #13618XX0,
#13624XX0

Produlienje 25 mm #13638000
Produlienje 25 - 75 mm #13632000

@ CiZéenije (pogledaj stranicu Q)
@\ Upotreba (pogledai stranicu B9)

Hansgrohe preporu¢a da ujutro ili nakon duljeg nekoriste-
nja prvih 1/2 litre vode ne upotrebljavate za pide.

[
%)

G+
%)

Oznaka testiranja
(pogledaij stranicu {d))

Greska Uzrok Otklanjanje
Ventil je neprohodan - Select zaporni ventil DN9 je o3tecen - Zamijenite Select zaporni ventil
DN9
Tus ili slavina kaplie - Select zaporni ventil DN9 je o3tecen - Zamijenite Select zaporni ventil
DN9
Ventil se ne otvara / ne zatvara - Select teleskop je previse stisnut - Ponovo razvucite i namijestite Select
- Poluga s klipom je polomliena teleskop

- Zamijenite polugu s klipom

Tipka je neudvri¢ena/nakrenuta

- Tipka nije pravilno dosjela

- Uglavite tipku

- Odlomljeni pridrzni zupci na

nosecoj ploci

- Zamijenite nosedu plo&u

Rozeta je nakrenuta
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- Noseca ploca je nakrenuta

Sastavljanje (pogledaj stranicu B3) &=

- Poravnaijte nosecu plocu
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Roméné L]
Instructiuni de siguranta Descrierea simbolurilor

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-
lor si t&ierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea,
mentinerea igienei si curdfarea corpului.

A\ Copiii si adulfii cu dizabilitati corporale, mintale si
senzoriale nu pot utiliza sistemul de dus nesuprave-
gheati. De asemenea este interzisd utilizarea
sistemului de dus de cétre persoane, care se afl& sub
influenfa alcoolului sau a drogurilor.

Instructiuni de montare

» Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta
deterior&ri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriorérile de transport si cele de
suprafatd.

Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

Inaintea ventilului de sub tencuiald pentru 3 consuma-
tori nu poate fi instalat nici un dispozitiv de inchidere
(de ex. baterie monocomanda)!

Dacd termostatul sau robinetul sunt reglati la
temperatura maxima de apd, datoritd deschiderii
hidraulice a supapei de inchidere poate aparea
pericol de opdrire. Hansgrohe recomanda de aceea
setarea "Safety Function".

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termicd: 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

Deranjament Cauza
Ventilul se misc& greu.

deterioratd.

“f Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

[% Dimensiuni (vezi pag. B3)
Diagrama de debit (vezi pag. B4)
Piese de schimb (vezi pag. )

XX = Coduri de culori

00 = Crom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Accesorii optionale (vezi pag. E)
nu este inclus in setul livrat
Sculd pentru montaj #87567000

[e}
%)

G+
%)

Prelungitor 5 mm (in cazul montdrii la
addancime micd) #13612XX0, #13613XX0,
#13614XX0

Prelungitor 22 mm (in cazul montdrii la
adéncime mic&) #13617XX0, #13618XX0,
#13624XX0

Prelungitor 25 mm #13638000
* Prelungitor 25 - 75 mm #13632000

@ Curdtare (vezi pag. )
@\\ Utilizare (vezi pag. B9)

Hansgrohe v& recomandd, ca dimineata sau dupd
perioade mai lungi de pauzd s& nu folositi prima
jumatate de litru de ap& pentru baut.

M Certificat de testare (vezi pag. Ed)

Masuri de remediere

- Select Ventil de inchidere DN9 este - Schimbati Select Ventil de inchidere

DN9

Picurd din capdtul de dus sau pipd.

- Select Ventil de inchidere DN9 este - Schimbati Select Ventil de inchidere

deterioratd. DN9
Supapa nu se deschide / nu se - Telescopul Select este impins - Extrageti telescopul Select si
inchide induntru prea mult reajustafi-l

- Ménerul cu piston este spart

- Schimbati ménerul cu piston

Butonul este sl&bit / inclinat

- Butonul nu este blocat corect

- Blocati corect butonul

- Urechile de refinere de pe placa de - Schimbati placa de suport

suport sunt rupte

Rozeta este inclinatd

Montare (vezi pag. E) ==

- Placa de suport este inclinata

- Indreptati placa de suport
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L[] EAAnvikaG

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopol KaTd T CUVAPHONS- Mnv xpnoiporoieite GIMkovh Tou Trepiigel o&ikd
ynon mpémer va ¢opdrte yavia. o0&l
A\ To mpoidv emrpémeral va xpnoipotoigital pbvo cav

pioo AoutpoU, uyievig kai kaBapiopou Tou cuparog. [% A1 oraozig (BA. Zehida E)
A\ Naidid A evihikeg pe peiwpiveg cwpatikég, SiavonTikég Alayp pp p A (BA ZeNiSa E)

kai/f aicOnmpieg avemdpkeieg Sev emmpémeral va
XPnoipoTTolouy To TPoidV Xwpig emmpnon. Atopa @@ Avr A\ KTiKéd (B). Zehida )
Ut TNV €MMPEI OIVOTIVEUPATOG 1) VaPKWTIKGV Sev ©
EMTPETETAI VA XPNOIHOTIOIoUY OF Kapia TePITTwaon 1o
TPOIOV.
Odnyiego v pp Aoynong
* Tpiv T cuvappodynon Tipémel va e&eracTel To TTPoidy yia 67 = Matt Black
{npitg peradopds. Merd my eykatdoraon Sev avayvwpilo- 70 = Matt White
viai {npieg amd ) peradopd 1y embaveiakeg {npitg. O+ . . ,
O1 cwAfveg kal n prratapia mpémel va TomoBernBolv @@ Eidika §eo  ap (B Zehida E)
olpdwva pe Ta Ioxbovta mpdtuta, va 1eboly umd

XX = Xpwpara

00 = Emypupiwpivo

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

Sev mepihapBaverar otov mapadorio e€omhiopd

mieon kar va SokipacTouv. * Epyaheia ouvappoldynong #87567000
* Oa mptmel va TnpouvTal ol 0dnyieg eykaTaoTacng mou ¢ SwMjvag empikuvong 5 mm (ot peiwpivo
oxUouv ot kabe kpatog. BaBog Tomobémong) #13612XX0,
* Mpiv amd my evioixiopévn ParBida yia 3 katavalwriq #13613XX0, #13614XX0

Sev mipémel va TomoBereital kamola dpayn pong (m.x.
avapikipag piag AaPrg)!

E&v o Beppootarng 1y o avapikmpag éxer pubpiotei o
peyalutepn Beppokpacia {eatol vepol, propel va
mpokAnOsi éykaupa péoa amd 1o uSpaulikd dvorypa

* JoAjvag empnkuvong 22 mm (o€ peiwpivo
B&Bog Tomobimong) #13617XX0,
#13618XX0, #13624XX0

Empnkuvon 25 mm #13638000

g BarBidag dpayng. H Hansgrohe cuviora yia tov * SwMjvag emprkuvong 25 - 75 mm
Noyo autdy 1 Aerroupyia "Safety Function". #13632000
Texvika X p_kmpioTika = K 8 piopoc (Br Zexisa D)
Aeimoupyia mieong: twg 1 MPa \ '
Suviotepevn Aerroupyia mieong: 0,1-0,5 MPa @\\ Xeaipiopog (B Zehida )
Micon ehéyxou: (1 MPa = 10 bar = 1267'\:58 H Hansgrohe cuviotd 1o mpwi 1 perd and peydha

xpovika Siactipara aypnoiag va pnv xpnoiporoleite 1o

Ocppokpasia feorol vepol: tug 60°C TPWTO pIcd AiTPO VEPO Tav TOOIHO.

Oeppikn amoupavon: 70°C / 4 min \ \
To mpoidy éxer oxediaoTei amokAeioTIKG yia TooIpo vepo!. M ZNp eMéyx (PN 2ehida )

BAaPn Arri Ai16pOwon
ZxkAnpen BarBida - BA&Pn oto Select BaaBida - ANNG&re To Select BaaBida
k\eioiparog DN kAeioiparog DN9
O karaloviotpag f n amoxéreuon - BA&Pn oto Select BarBida - ANNGEre To Select BaaBida
(pouéolivi) oralouv kheioiparog DN9 k\eioipatog DN9Q
H BaABida Sev avoiyel/Sev kheivel - To Select Teleskop ompoyveral moAU - Aiaywpiote Eavé kal emavampooap-
KoV poote o Select Teleskop
- Imacpévog poxAog pe tpfolo - ANayn poxhou pe épfBoro
To mAAkTpoO eivar xahapd/kekhipévo - To mAfkTpo Sev éxel evepyormonOei - Kheibwpa mAfkTpou
owoTd

- Xmaopéveg mpoeloxig ouykpdtnong - ANayn dépoucag mhdkag
oty $pépouca TAAKa

H podira eivar kekhipévn - H ¢é¢pouca mhdka eival kekAipévn - EuBuypappion $époucag mhdkag

20 X v pp Adynon B\ ZeNidaBY) &=



Slovenski L[]
Varnostna opozorila Opis simbola
A\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo “f Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov. kislino!

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanija,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Ofroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dusevnimi in/ali senzori¢nimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki
so pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne

smejo uporabljati.

Navodila za montazo

* Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povriinske poskodbe ne bodo vee

priznane.

po veljavnih standardih.

v posamezni drzavi.

Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo

Pred podometnim ventilom za 3 porabnike ne sme biti
priklopliena zapora (npr. enovzvodni me3alni ventil)!

% Mere (glejte stran B2)

Diagram pretoka (glejte stran E)
Rezervni deli (glejte stran Bd)

XX = Barve
00 = Krom
14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White

©@* Poseben pribor (glejte stran E)
Ni vklju&eno
* Montazno orodje #87567000

* Podaljsek 5 mm (&e zid ni dovolj globok)
#13612XX0, #13613XX0, #13614XX0

Ce je termostat oz. mesalni ventil nastavljen na

maksimalno temperaturo tople vode, lahko pride skozi
hidravli¢no odprtino zapornega ventila do oparitve.

Zato podietie Hansgrohe priporoéa nastavitev
varnostne funkcije "Safety Function".

* Podalisek 22 mm (&e zid ni dovolj globok)
#13617XX0, #13618XX0, #13624XX0

* Podalisek 25 mm #13638000

Tehni¢ni podatki

Delovni tlak:
Priporoceni delovni tlak:
Preskusni tlak:

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode:
Termi¢na dezinfekcija:

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

Napaka

Tezko premikanje ventila

* Podaljsek 25 - 75 mm #13632000

maks. 1 MPa @ Ciséenije (glejte stran i)

0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

maks. 60°C
70°C / 4 min

vodo.

Vzrok

- Poskodovan Select Zaporni ventil
DN9

@\\ Upravljanije (glejte stran )
Hansgrohe priporoéa, da zjutraj ali po daljem &asu
stagnacije prvega pol litra vode ne uporabite kot pitno

M Preskusni znak (glejte stran i)

Pomoc¢

- Zamenijaite Select Zaporni ventil

DN9

Iz prha ali izliva kaplja

- Poskodovan Select Zaporni ventil

DN9

- Zamenijaite Select Zaporni ventil

DN9

Ventil se ne odpre/ne zapre

- Teleskop Select potisnjen prevec
skupaj

- Ponovno raztegnite teleskop Select

in ga ponovno naravnajte

- Rogica s tolkalom zlomljena

- Zameniaite rocico s tolkalom

Tipka je ohlapna/stoji posevno

- Tipka ni pravilno zaskocena

- Zaskodite tipko

- Zadrzevalni nastavki na nosilni
ploi¢i so odlomljeni

- Zameniaite nosilno plo$&o

Rozeta je posevna

- Nosilna plo3¢a je nagnjena

- Poravnaite nosilno plo3¢o

Montaza (glejte stran B3) &=
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L[] Estonia
Ohutusjuhised Simbolite kirjeldus

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste “f Arge kasutage @adikhapet sisaldavat silikoonil
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja [% Moétude (vt Ik E)
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete v&i tajupiirangute-
ga taiskasvanud ei tohi dusisisteemi jgrelvalveta
kasutada. Alkoholi v&i narkootikumide maju all olevad

Lébivooludiagramm (vt Ik )
%® Varuosad (vt Ik Bg)

isikud ei tohi dusisiisteemi kasutada. XX = Varvid
. e o 1o 00 = Kroom

Paigaldamisjuhised 14 = Broshed Bronze
* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi- 34 = Brushed Black Chrome

kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata 67 = Matt Black

enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid. 70 = Matt White
* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja

+ . .

kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest C@/., Spetsiaalne lisavarustus (vt k E)
* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb ei sisaldu komplekfis

jargida. ¢ Monteerimistdériist #87567000

Sivispaigaldusega 3 tarbija ventiili ette ei tohi olla
lilitatud takistust (nt Ghe hoovaga segistit)! pikendus 5 mm (kui sein ei ole piisavalt paks)
Kui termostaat vai segisti on seatud sooja vee #13612XX0, #13613XX0, #13614XX0
maksimaalsele temperatuurile, véidakse sulgventiili
hidraulilisel avamisel saada péletusi. Seetéttu
soovitab Hansgrohe vétta kasutusele turvafunktsioon
("Safety Function").

Tehnilised andmed

pikendus 22 mm (kui sein ei ole piisavalt
paks) #13617XX0, #13618XX0,
#13624XX0

pikendus 25 mm #13638000

Tosrshk maks. 1 MPa * Pikendus 25 - 75 mm #13632000
Soovitatay t68rdhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa @ Puhastamine (vt [k )

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C Kasutamine (vt lk )
Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt liitrit
hommikuti v&i pérast pikemat seisakuaega joogiveena.

m Kontrollsertifikaat (vt Ik Ed)

Toode on efte néhtud eranditult joogivee jaoks!

Rike Pohjus Lahendus
Klapp kéib raskelt - Select tékestus klapp DN9 on - Vahetage &ra Select tdkestus klapp
kahjustunud DN9
Dusipihusti v&i véljavool lekib - Select tékestus klapp DN9 on - Vahetage &ra Select tdkestus klapp
kahjustunud DN9
Klapp ei avane / ei sulgu - Selectteleskoop on liiga kaugele - Témmata Selectteleskoop jélle lahti
kokku likatud ja reguleerida vuesti
- Téukuriga hoob murdunud - Vahetada tdukuriga hoob
Nupp on lahti / kaldus - Nupp pole korralikult kinni - Fikseerida nupp
- Kandeplaadi kinnitusaasad katki - Vahetada kandeplaat
Rosett on kaldus - Kandeplaat on kaldus - Joondada kandeplaat

22 Paigaldamine (vt lk E) ==



Latvian

(]

A\ Montazas laikg, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firianai.

A\ Bérni, ka arf pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un /
vai sensoriskiem ierobeZzojumiem nedrikst lietot $o
produktu bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas
alkohola vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot
3o duas sistemu.

Noradijumi montazai

* Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebuvésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojgjumi netiek
atziti.

* Caurulvadi un maisitdjs ir jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar spéka esosajiem standartiem.

* Jaievéro attiecigas valstis spéka eso3as montazas
prasibas.

* Pirms zemapmetuma varsta, kas paredzéts 3
patérétajiem, nedrikst pieslégt bloketajmehanismu
(pieméram, vienas sviras maisitajs)!

* Ja termostats vai maisitajs ir iereguléts uz maksimalo
karsta 0dens temperatiru, iespéjams gt apdegumus,
ja slegvarsts tiek atvérts hidrauliski. Hansgrohe iesaka
izmantot "Safety Function".

Darba spiediens: maks. 1T MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa

Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Karsta Gdens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C / 4 min

|zstrad&jums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Traucéjums lemesls

Ventilis ir nekustigs

- Bojata Select Slégvarsts DN9

“f Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

RN

Izmérus (skat. lpp. B2)

Caurplides diagramma

(skat. Ipp. B2)

0@® Rezerves dalas (skat. Ipp. )
XX = Krasu kodi
00 = Hroma
14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White

Speciali aksesuari (skat. Ipp. E)
komplekta netiek piegadats
Montazas instruments #87567000

Pagaringjums 5 mm (ja iebovésanas dzilums
nav pietiekams) #13612XX0, #13613XX0,
#13614XX0

Pagarindjums 22 mm (ja iebivédanas
dzilums nav pietiekams) #13617XX0,
#13618XX0, #13624XX0

* Pagaringjums 25 mm #13638000

* Pagaringjums 25 - 75 mm #13632000

@ Tiridana (skat. Ipp. Ed)
@\ Lieto3ana (skat. Iop. B9)

Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem partrauku-
miem nelietot pirmo puslitru Gdens dzer3anai.

M Parbaudes zime (skat. Ipp. i)

Bojajumu novérsana
- Nomainit Select Slégvarsts DN9

Dusa vai izteka pil

- Bojata Select Slégvarsts DN9

- Nomainit Select Slégvarsts DN9

Varsts neatveras / neaizveras
par daudz kopa

- Select teleskopiskais kats ir sabidits

- Izvilkt Select teleskopisko katu un
noregulét no jauna

- SalGzusi svira ar bidni

- Nomainit sviru ar bidni

Poga ir valiga / 3kiba

- Poga nav kartigi nofiks&jusies

- Nofiksét pogu

- Noldzusas nesoias plaksnes mélites - Nomainit nesoso plaksni

Rozete ir 3kiba

Montéza (skat. Ipp. B3) &=

- Neso3a plaksne ir skiba

- Noregulét neso3o plaksni
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Srpski

Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjegenija i
posekotina moraiju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje
i lignu higijenu.

A\ Deca, kao i telesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste
proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem
alkohola ili droga ne smeju da koriste proizvod.

Instrukcije za montazu

* Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod
oteéen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3teenja.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaZe za instalacije.

Ispred uzidnog ventila za 3 potrosaga ne sme da
bude priklju¢ena nikakva blokada (npr. jednoruéni
mesag)!

Ako je termostat odnosno me3aé namesten na
maksimalnu temperaturu tople vode, postoji opasnost
od opekotina zbog hidrauli¢nog otvora na blokirnom
ventilu. Kompanija Hansgrohe Vam zato preporuéuje
da koristite sigurnosnu funkciju "Safety Function".

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodu!

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrZi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu E)
Dijagram protoka (vidi stranu B3)

Rezervni delovi (vidi stranu Bg)

XX = Oznake boja

00 = Hrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Poseban pribor (vidi stranu E)

Nije sadrzano u isporuci
* Montazni alat #87567000

el
@0

Qe+
%)

Produzetak 5 mm (kod manje dubine
ugradnije) #13612XX0, #13613XX0,
#13614XX0

Produzetak 22 mm (kod manje dubine
ugradnije) #13617XX0, #13618XX0,
#13624XX0

Produzetak 25 mm #13638000
e Produzetak 25 - 75 mm #13632000

@ Ciséenje (vidi stranu id)
@\ Rukovanie (vidi stranu B9)

Hansgrohe preporuéuje da ujutru ili nakon duzeg
nekori$éenja prvih pola litre vode ne koristite za pice.

M Ispitni znak (vidi stranu i)

Smetnja Uzrok Pomo¢
Ventil je neprohodan - Select Ventil za zatvaranje DN9 je - Zamenite Select Ventil za zatvaranje
ostecen DN9
Tus ili slavina kaplie - Select Ventil za zatvaranje DN9 je - Zamenite Select Ventil za zatvaranje
ostecen DN9
Ventil se ne otvara / ne zatvara - Select teleskop je previse sabijen - Ponovo razvucite i podesite Select
- Poluga sa klipom je polomljena teleskop

- Zamenite polugu sa klipom

Taster je neu&vri¢en/nakrenut

- Taster nije pravilno uglavljen

- Uglavite taster

- Odlomljeni pridrzni zupci na

nosecoj ploci

- Zamenite nosecu plo¢u

Rozetna je nakrenuta

24

- Noseca ploca je nakrenuta

- Poravnaijte nosecu plocu

Montaza (vidi stranu @) ==
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Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet uten
oppsyn. Personer som er pavirket av alkohol eller
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

Montagehenvisninger

* Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Den innmurte ventilen for 3 forbrukspunkter skal ikke
ha noen forankoblet stengeinnretning (f.eks. eft-grep
blandebatteri)!

Dersom termostaten eller blendebatteriet er sfilt inn p&
maksimal varmtvannstemperatur, kan det oppstd
skaldeskader via den hydrauliske &pningen pa
stengeventilen. Hansgrohe anbefaler derfor innretnin-
gen "Safety Function".

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Feil Arsak

Ventil er ikke lett bevegelig

- Select Sperreventil DN9 skadet

Symbolbeskrivelse

“f Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

[% Mal (se side E)

Gjennomstremningsdiagram
(se side E)

0@® Servicedeler (se side )
XX = Fargekode
00 = Krom
14 = Brushed Bronze
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White

Ekstratilbehor (se side Bd)

ikke med i leveransen

* Montasje verktey #87567000

G+
@0

Forlengelse 5 mm (ved liten montasjedybde)

#13612XX0, #13613XX0, #13614XX0

Forlengelse 22 mm (ved liten montasjedyb-
de) #13617XX0, #13618XX0, #13624XX0

Forlengelse 25 mm #13638000

* Forlengelse 25 - 75 mm #13632000

@ Rengjering (se side i)
@\ Betjening (se side B9)

Om morgen og etter lengre stagnasjonstider anbefaler
Hansgrohe & ikke bruke den ferste halvliteren som
drikkevann.

m Provemerke (se side [id)

Feilrettelse
- Bytte Select Sperreventil DN9

Dusj eller utlep drypper

- Select Sperreventil DN9 skadet

- Bytte Select Sperreventil DN9

Ventilen &pner ikke/stenger ikke
sammen

- Selectteleskop er skjavet for mye

- Trekk Selectteleskopet fra hverandre
igjen, og juster det pd nytt

- Spak med stater knekt

- Skift ut spak med stater

Tasten er las/skréstilt

- Tast ikke smekket riktig p& plass

- La tasten ga i las

- Holderingene pd& baereplaten knekt

av

- Skift ut baereplaten

Rosetten er skr&

Montasie (se side B3) &=

- Holderplaten er skré&

- Posisjoner baereplaten
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mn BbIITAPCKM

A\ Tlpn MoHTaXa TPA6BA AQ C& HOCAT PHKABMLM, 30 A
ce m36erHaT HAPAHIBAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A\ TozoneHo e M3NON3BAHETO HA NPOMYKTA CAMO 3 % P 3mepm (suxre cp. E)
1

KbMaAHe, XUITMeHa 1 Lenm HaA MOYUCTBAHE HA TANOTO.

He msnonssasite cunmkoH, cbabpxaly oletHa
kucenuHal

M TP M H NOTOK
A\ He e nozsoneHo neua, kakto u Bb3PACTHM C pU3MYe- a P

CKM, YMCTBEHM U / MAM CEH3IOPHM OTPAHMYEHMs Aa (Bucre c1p. E)
manonssar npopykra 6e3 Haasop. He e nossonexo (E’@ Cepaml-m 4y cmm (BM)KTe cTp. )
M3MON3BAHETO HA CMCTEMATA HA MPOMYKTA OT NMLa, ©
ynoTpebunm ankoxon unm apora. XX = Llseroso konmpare
00 = Xpom

VLU LBE U L 14 = Brushed Bronze

* [Mpean MoHTAXA NPOAYKTLT TPIGBA AA CE NPOBEPH 3 34 = Brushed Black Chrome
TpaHcnopTHu weti. Cnenl MOHTAXA He ce MPU3HABAT 67 = Matt Black
TPAHCMOPTHM UM MOBBPXHOCTHM LETH. 70 = Matt White

* Tpw6onposoaute 1 apmarypara tps6ea aa ce +
MOHTUPAT, NPOMMST U NPOBEPST B CbOTBETCTBME C O@@ Cneun ""E“P"H RNE>XXHOCTN
BANMOHMTE HOPMM. (Brxre c1p. B4

* Tps6sa na 6bOAT CNA3BAHK BANMOHMTE B CbOTBETHUTE He ce cbabpxa B 0bema Ha nocTaska

CTPAHM NPEANUCaHMS 30 MHCTANUPAHe.

Mpenu knanaxa 3a Masunka 3a 3 KOHCyMaTopa He
61Ba Aa MMA BKIOUEHA BRoKMpoBKa (Hanp.
eaHopbukos cmecuten)!

MontaxHu unctpymentm #87567000

Yabmkuten 5 Mm (Mpu Manka MOHTaxKHa
avnboumna) #13612XX0, #13613XX0,

#13614XX0
* AKO TepMOCTATLT PECT. CMECHTENST € HACTPOEH Ha
MOKCUMOTHA TEMMepPaTypa Ha TONNATd BOAA, npes * Yaenxuten 22 mm (npu MnKa MOHTOXHA
XMAPABAMYHMA OTBOP HA CAMPATENHMS KNAMNAH MOXeE aen6ounna) #13617XX0, #13618XXO,
#13624XX0

Aa ce cTurHe o nonapsake. [Nopanu Tosa
Hansgrohe npenopsusa Hactpoika Ha "Safety
Function".

Yovnxuten 25 mm #13638000
Yovmxuren 25 - 75 mm #13632000

2 Mowners we (s crp. )

PabotHo Hansrawe: make. 1 MMa
Mpenopbuntento paboTHO HansraHe: 0,1-0,5 MlMa @\ O6cny>xB He (BixTe cTp. )
Kormpontio Hanarake: 1,6 MMa Hansgrohe npenopbusa, cyTpuH v cnen no-npoabaxu-
(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI) !
N TENHO CMMPAHE MbPBMST MONOBMH NUTLP A He Ce
TeMmneparypa Ha ropelara Boaa: make. 60°C .
M3MOM3BA KATO MMTEMHA BOAA.
TepmmuHa nesmHdekums: 70°C / 4 mun
MpoaykTsT e paspaboteH camo 3a nuTerHa soaal 4 KoHTponeH 3H K (suxe ctp. )
Heusnp BHOCT
TpynHo nomeMXXeH KNanaw - MoepeneHa Select Cnuparenen - CmsHa Select Cnnparenen knanat
knanas DN9Q DN9
Pasnpwckearenst unm nsxonswmst - Moepenena Select Cnuparenen - CmsHa Select Cnmpatenen knanat
HAKPAMHKK Kamne knanas DN9Q DN9
BenmnnsT He otBaps / He 3atBapS - Select teneckonst e cunto msbytan - OtHoso pasnaneuvete Select
- MocTeT ¢ noegumray cuynew TENeCKONa M HACTPOMTEe OTHOBO
- CMeHeTe n1ocTa ¢ noBamray
BytoHsT e pasxnaber / e nonbren - ByToHbT He e npaeunHo dpukenpan - Qukenparite bytota
- Qukenpawmte 3pbueTa Ha - CMeHere HocelaTa MNOCKOCT

HOCELATA NIOCKOCT OTHYNEeHMU

Posetkara e noa sren - HOCeLLlC]TG NAOCKOCT € Nod HAKNOH - nOﬂpOBHeTe HOcCeLWwdadTa nnocKocCT

26 MoHT X (BMXTE CTP. E) SSS
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« BT E #87567000

o 5 mmiERERHT (BEEARVIES)
#13612XX0, #13613XX0, #13614XX0

« 22 mmiERERHT (BEEARVIEE)
#13617XX0, #13618XX0, #13624XX0

e 25 mmiERERM #13638000

o JERERH 25 - 75 mm #13632000

= BFANSE (ROR—Ue8EE])

Qe+
%)

fERE: BA 1 MPa

BRI 01-05MPa g EAsE ror—oxsEE)

i [ E 5 BRI 77 1,6 MPa

(1 MPa=10bar=147PSl) N\>RJO—TIF AFIFEVBIERAINAED S

B RE: BRAK60°C  TICIHIKT BRAD0.5)y MLIFERREIK & LTE

EHEICLDEREE: 70°C/ 4% RALABRVWCCEBEIOLETY.

COHBIIHEIK TOERDFIHREBAOTVET ( M BEECOWT (roR—> 2Bk

HARICEWTIIKEZEICEE T 28UEK) |

fER FEE PulY

NILTHEL - IEZKA2DNO DI FE - Select/VJLTDNOZE AL TLEE
LY

v T—FRBRANTEDONGRN - LEIKAEDNODEE - Select/\)L7DNOZ IR L TLTE S
[

NILTHRD7E, B 70

-ELINTFLZO-T ORI

BULDHELL

-ELIMTFLRO—TZb5—E

DELT, BREETS

- TI0Ov—[ELN—HDRIE

- LN=ETS5o0v—%Rd B

REAVHEATWS BDIZ7%>
w3

- Ty aRZUBELLEYREN

TLaEn

SIVT=UTFyiaRey

-FYUFPTL—bDUTAZ2TS -

JHHNTULS

FrUTFTTL—ERBETS

Oty hHRIBHICE->TWVS

WIAE ROR—U8REY) &

-FYUTTL—EARIDICHEST

(AF)

-FrYUTIL—OMEEDE

27



L[] YKp iHCbK

A\ Tlin yac BCTAHOBAEHHS CNin HAOAIATH PYKABMUKM, LWO6 He BMKOPMCTOBY#iTe CURIKOH, LLO MICTUTL OLTOBY
3anobirT1 TPABMAM TA MOPI3AM. kucnory!

/\ Bupi6 MOXHQ BUKOPUCTOBYBATH NULLE ANS KYNAHHS, . . .
rifieHn Ta ouMLLeHHs Tina. % Posmipwm (nusitscs cTopitky E)

A\ [itn, a Takox gopocni 3 GisuHMMM, posymosmmu Ta/ ;
060 CEHCOPHMMM BAQAMM HE MOBUHHI BUKOPUCTOBY-

Oi rp M nortoky

BATM Lt NponyKT 6e3 HanexHoro Harmsaay. Ocobam, (amBiTbCs CTOPiHKY E)
sKi nepeByBatoTh y CTAHI AnkoronbHoro abo Hapko- Ce 3 nu CcTUHMU (aMBIThCS CTOPIHKY )
TUYHOTO CM'SHIHHA, 3060POHSIETLCS BUKOPUCTOBYBATM ©

uer npoayKT. XX = Konsopm

00 = Xpom
14 = Brushed Bronze
* Nepen BCTAHOBNEHHSM NepeBipTe BUPI6 HA HASBHICTb 34 = Brushed Black Chrome

NOLIKOAXEHb Mif Yac TpaHcnoptysanHs. [icns 67 = Matt Black
BCTAHOBMEHHS TPAHCMOPTHI MOLWKOMXEHHS YK 70 = Matt White
MOWKOWKEHHS noBepxHi He posmaaaiotecs. C@t Cneui nbHi pm

* Tpy6u Ta KpinneHHs NoBMHHI 6yTH BCTAHOBREH, "© {amsirsca CTOpIHKyﬁ
npoMMTi Ta NepesipeHi BianosinHo no cTaHpapTis
3aCTOCYBaHHS. B KOMMIEKT NOCTABKM HE BXOAMTb

HeobxinHo 0OTpUMYBATUCS COHTEXHIYHMX HOPM, SKi IHcTpyMmeHT ang scranosnenns #87567000

RitoTb Y BIANOBIOHMX KPAiHAX. Hab6ip nopoexeHHs 5 MM (akwo cTiHa
3a60pOHSETLCS BCTAHOBMIOBATH 3AMIPHMI NPUCTPIN HepoctatHbo rmuboka) #13612XX0,

(Hanpuknag, opHoBAXINbHMIA 3MiWyBAY) Nepen #13613XX0, #13614XX0
B6ynoBaHuM BeHTMneM Ha 3 cnoxmeadal

Skuwo Tepmoctar abo 3MillyBay HANALTOBAHMIM HA
MAKCMMarbHY TeMNepaTypy BOAM, iCHYE PU3MK OMiKy
NPM TioPABNIYHOMY BIAKPUTTI 3BOPOTHOTO KNANAHA. 3

* Habip noposxerHs 22 mm (skwo crina
HemoctatHbo muboka) #13617XXO0,
#13618XX0, #13624XX0

uiei npuumin Hansgrohe pekomernye sam Hanawry- * nomoxenHs 25 mm #13638000

satm Safety Function. * noposxeHHs 25 - 75 mm #13632000
S Unsenms (avsirscs cropiscy EJ)
Pobouni we: mare. | Mfla Excnny T uis (nmsitscs cropinky B9
PekomeHnoBaHui poboumit Tuck: 0,1-0,5 MNa 4 PiHKY
BunpoByBansHuit THCK: 1,6 MMa ansgrohe He pekoMeHaye BUKOPUCTOBYBATH K MUTHY

(1 MMa = 10 6ap = 147 PSI)  BORY nepuwi nisnitpa Boau, Habpawoi BpaHui abo nicns

Temneparypa rapsJoi Boau: makc. 60°C  TPMBANOTO NEPiony HEBUKOPUCTAHHS.
TepmiuHa nesiHdekuis: 70°C / 4 min M Tecrosuu ceptuik T
MponyKT NpMsHAYEHMM BUKIFOUHO ANns nuTHOI Boau!

(amsitses cropinky KA

Hecnp BHictb MpuumH 3 co6bunp BOBOro3 XuUCTy

BeHtunb xxopcTkuit - 3anipui knanan Select DN9 - 3aminits 3anipHui knanan Select
MOLWKOMKEHN DN9

Kanae 3 aywy abo 3 sunmea - 3anipHui knanat Select DN9 - 3aminits 3anipHui knanan Select
NOLIKOAKEHMI DN9

Knanah He sinkpueaetses / He - Teneckoniuna yactuta Select - 3HOBY pO3CyHbTE | 30HOBO HaNa-

30KPMBAETLCS 30HAATO 3BEefeHa WTy¥Te TeneckoniuHy yactuHy Select

- Baxinb 3i Wrokom 3namaHmi - 3aMiHiTb BAXinb 3i LUTOKOM

Knonka Hesakpinnexa / nepekowera - KHomka He yBifuna y sauennets sk crig - YBeaiTb KHOMKY y 3a4enneHHs

- CronopHi BUCTYNUM Ha OMOpPHIiM - 3aMiHiTe OMOPHY NAACTUHY
NNACTUHI BiANAMAnMch

Posetka nepekoweHa - OnopHa nnactMHa nepekoLeHa - BupisHsitte onopHy nnactmny

28 MOHT >XHMM (auBITbCS CTOPIHKY @)
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Tirkce

Givenlik uyarilari Simge aciklamasi

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lart dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Uriin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclan dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk ve
yetiskinler g6zetimsiz olarak dus sistemini kullanma-
malidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus
sistemini kullanmamalidir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce irin nakliye hasarlari
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

Borularin ve armatiirin montaii, ytkanmasi ve kontrolis
gecerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

3 tiketiciye yonelik siva alti valfinden énce kapama
devreye sokulmamalidir (&rn. Tek kollu karistirici)!
Termostat veya karistirict maksimum sicak su sicakligr-
na ayarlanmissa, kapatma valfinin hidrolik deligi
nedeniyle haslanmalar meydana gelebilir. Hansgrohe
bu nedenle "Safety Function" (Giivenli Fonksiyon)
kurulumunu énerir.

Teknik bilgiler

isletme basincr: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhgr: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmighr!

ariza
Valf zor hareket ediyor

sebep

gormis

- Select Kesme valfi DN9 zarar

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
Olcisleri (bakiniz sayfa B)
Akis diyagrami (bakiniz sayfa B2)

€
RN

0@® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa )
XX = Renkler
00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Ozel aksesuarlar (bakiniz sayfa E)
Teslimat kapsamina dahil degildir

Montaj takimi #87567000

G+
%)

Uzatma 5 mm (montaj derinligi disikken)

#13612XX0, #13613XX0, #13614XX0

Uzatma 22 mm (montaj derinligi dusikken)
#13617XX0, #13618XX0, #13624XX0

e Uzatma 25 mm #13638000

e Uzatma 25 -75 mm #13632000

@ Temizleme (bakiniz sayfa [id)
Kullanimi (bakiniz sayfa )

Hansgrohe sabahlar uzun durgunluk siresi sonrasinda
ilk yarim litre suyun icme suyu olarak kullanilmamasini
onerir.

m Kontrol isareti (bakiniz sayfa [id)

yardim
- Select Kesme valfi DN9 degistirin

Dus ya da cikistan su damliyor
gormis

- Select Kesme valfi DN9 zarar

- Select Kesme valfi DN9 degistirin

Valf agilmiyor / kapanmiyor

- Select teleskopu cok uzaga itilmis

- Select teleskopunu tekrar ayirip

- lticili kol kirk

yeniden ayarlayin

- ticili kolu degistirin

Prob gevsek / egri duruyor

- Prob dogru oturmamis

- Probu oturdun

- Tasiyicr plakadaki tutma kulaklar

kinlmis

- Tastyici plakayi degistirin

Rozet egri duruyor

30

- Tastyici plaka egri

- Tastyici plakay hizalayin



Tirkce (1]
Garanti Belgesi Adresi:
Telefonu:

Uretici veya ithalat¢i Firmanin Faks:
Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti ~ &-Posta:

Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C Fatura Tarih ve SC.’Y'S':
Mecidiyekdy Sisli Istanbul Marka ve Modeli:

Telefonu: (0-212) 273 07 30  Teslim Tarihi ve Yeri:

Faks: (0-212) 273 07 40 Yetkilinin Imzas:

web adresi: www.hansgrohe.com.tr ~ Firmanin Kasesi:

Mal Bu bélimi, Grint aldiginiz Yetkili Sahcr imzalayacak ve
alin kaseleyecektir.

Markas:: Hansgrohe

Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi

Garanti Suresi: 2YIL

Azami Tamir Stresi: 20 s giing

Genel Midir

Albert Emlek

Satici Firmanin: -

Unvani:

Montaiji (bakiniz sayfa BJ) &= 31
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Magyar

Biztonsagi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0zéddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

A\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos
és / vagy érzékelésben korlatozott személyek nem
haszndlhatjdk feligyelet nélkil a terméket. Alkohol és
kabitészer befolydsa alatt 4llé személyek nem
haszndlhatjdk a terméket.

Szerelési utasitasok

* A szerelés eldtt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvd-
nyoknak megfelel8en kell felszerelni, &bliteni és
ellendrizni

Az egyes orszdgokban érvényes installacids
iranyelveket be kell tartani.

A 3 felhaszndlé szédmara alkalmas vakolat alatti
szelep elé nem szabad lezdrdst kapcsolni (pl. egy
karos keverécsapot)!

Ha a termosztdt ill. a keverd csaptelep maximdlis
meleg viz hémérsékletre van bedllitva, akkor a
zérészelep hidraulikus nyilasa miatt forrazas
térténhet. A Hansgrohe ezért ajdnlja a "Safety
Function" berendezés felszerelését.

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajdnlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyoméspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: 70°C / 4 perc

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

Szimbdélumok leirasa

“( Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

. Meéretet (I5sd a oldalon Ed
; Atfolyasi diagramm
(lésd a oldalon BA4)

Tartozékok (I4sd a oldalon BY)

XX = Szinkédolds

00 = Krém

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

32

Egyéb tartozék (Idsd a oldalon Bd)

a szdllitdsi egység nem tartalmazza
Szerelési szerszam #87567000

Hosszabité készlet 5 mm (kis beépitési
mélység esetén) #13612XX0, #13613XXO0,
#13614XX0

Hosszabité készlet 22 mm (kis beépitési
mélység esetén) #13617XX0, #13618XX0,
#13624XX0

Hosszabbitds 25 mm #13638000
* Hosszabbitds 25 - 75 mm #13632000

@ Tisztitas (16sd a oldalon Eq)
Haszndlat (l6sd a oldalon BJ)

* A termékkel érintkez& emberi felhaszndlésra szdnt viz
hémérsékelte kdzegészségigyi szempontbdl a
65°C-ot nem haladhatja meg.

o Alkalmazasi terilet: ivéviz-ellatds, haszndlati
melegviz-elldtds.

* Felszerelés utdn a haszndlatba vétel elét, illetve a

rendszeres haszndlat esetén fogyasztds elétt minden

esetben javasolt a termék atsblitése. Betizemelés utdn

a csaptelepet dt kell &bliteni, legaldbb 10 perc hideg,

illetve melegviz kifolydsat javasoljuk. Hosszabb

(legaldbb egy éjszakds) pangdst kévetéen legaldbb

2 perces kifolyatasa szilkséges. Az atoblités sordn

nyert vizet ivévizként, illetve ételkészitési céllal

felhaszndlni nem javasoljuk.

Ajénlott mind a f8zéshez, mind az ivashoz hideg vizet

haszndlni, és azt felmelegitve fogyasztani.

A termék beksdtésére haszndlt flexibilis bekstécsévek

kizarélag nyilvéntartdsba vett termékek lehetnek.

* A csaptelepek perlatorét javasolt havonta vizk&teleni-
teni. A csaptelepek tisztitdsa fertétlenitése sordn
kizarélag olyan vegyszer alkalmazhat, amely
megfelel a 201/2001. (X.25.) Kormdnyrendelet,
illetve a 38/2003. (VI1.7) ESzCsM-FVM-KvVM
egydttes rendeletben leirtaknak.

o A perlétor miksdési elvébsl adédéan jelentds
aeroszolt képez, igy Legionella expoizié szempontja-
bl fokozott kockdzatott jelent. Ezért alkalmazdsa
nem javasolt az egészségiigyi intézmények fekvsbe-
teg ellaté szobdiban, illetve minden olyan helyen,
ahol a hideg és / vagy haszndlati melegviz
Legionella csiraszdma eléri a 49/2005. (XI.6.) EMMI
rendelet alapjén meghatdrozott beavatkozdsi szintet.

M Vizsgaiel (l6sd a oldalon )

el
@



Magyar

[

Hiba

Szelep nehezen jér

(o] ¢

- Select Elzarészelep DN9 sérilt

Megoldas

- Select Elzarészelep DN9 kicserélni

A zuhany vagy a kifolyé csepeg

- Select Elzarészelep DN9 sérilt

- Select Elzarészelep DN9 kicserélni

A szelep nem nyit / zar

- A Select teleszkép tolsagosan
Ssszetolva

- Hozza ki a Select teleszképot és

szabdlyozza Ujra

- Tératt dugattyUs kar

- Cserélje ki a toratt dugattyUs kar

A gomb meglazult / ferdén dll

- A gomb nincs megfelel8en
benyomva

- Nyomja be megfelel8en a gombot

- A hordozélap régzitéfilei letdrtek

- Cserélje ki a hordozélapot

A rozetta ferdén all

- A hordozélap ferdén dll

Szerelés (ldsd a oldalon BY) &=

- Allitsa be a hordozélapot

33
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